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	Ufficio Affari Generali e Servizi al Cittadino - Affari Generali

Amt für Allgemeine Angelegenheiten und Dienste an den Bürger - Allgemeine Angelegenheiten 


	
	

	Realizzazione di un nuovo serbatoio idropotabile in galleria a Laives.
	Realisierung eines neuen Trinkwasserspeichers in der Gallerie in Leifers.




ORGANIGRAMM

ORGANIGRAMMA
Bauleitung 

Direzione lavori
CUP Kodex / codice CUP: E93H10000110007

CIG Kodex / codice CIG: 50403872EF
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	Realisierung eines neuen Trinkwasserspeichers in der Gallerie in Leifers.
	Realizzazione di un nuovo serbatoio idropotabile in galleria a Laives.


CUP Kodex / codice CUP: E93H10000110007

CIG Kodex / codice CIG: 50403872EF

	Fakultative Angabe:


	Indicazione facoltativa:

	Jeder Teilnehmer kann maximal zwei Mitarbeiter nennen die bei der Erbringung der Leistung mitarbeiten.
	Ogni concorrente può indicare al massimo due collaboratori che collaborano nell’esecuzione della prestazione.


	Name / Nome
	

	Mitarbeit bei/collabora nella prestazione
	

	handschriftliche Unterschrift / Firma manuale
	


	Name / Nome
	

	Mitarbeit bei/ collabora nella prestazione
	

	handschriftliche Unterschrift / Firma manuale
	


	 

Freiberufler mit Hochschulabschluss, der die Berufsbefähigung vor weniger al fünf Jahren erlangt hat:
Professionista laureato abilitato all’esercizio della professione da meno di cinque anni:
Name /Nome
________________________________________________________________________
eingetragen in der Berufsliste / iscritto al ordine professionale 
________________________________________________________________________
Prov.___________________________________ seit / dal ________________________
 

Eintragungsnr. / n. iscrizione: __________________________________ gegebenfalls, Benennung des dazugehörigen Studios oder der dazugehörigen Gesellschaft/ se del caso, denominazione dello studio/società di appartenenza:



Generalbauleiter – BL der unterirdischen Werke einschließlich die BL der statischen Strukturen (IX/c):


Direttore lavori generale – DL delle opere sotterranee comprese la DL delle strutture statiche (IX/c):








	


Name Techniker/Technikerin / Nome professionista - Unterschrift / firma





	


Name Büro/Sozietät/Gesellschaft / Nome ufficio/studio associato/società





Vertreter des Sicherheitskoord Ausführungsphase:


Sostituto del Coordinatore sicur fase esecutiva:








			


Name Techniker und Unterschrift


Nome professionista e firma





			


Name Büro/Sozietät/Gesellschaft


Nome ufficio/studio associato/società





BL der Trinkwasserleitungen, Kanalisierungen und hydraulische Anlage (VIII)


DL per acquedotti, fognature e impianti idraulici (VIII)








			


Name Techniker und Unterschrift


Nome professionista e firma





			


Name Büro/Sozietät/Gesellschaft


Nome ufficio/studio associato/società





BL der Elektroanlagen (III/c):


DL dell’impianti elettrici (III/c):








			


Name Techniker und Unterschrift


Nome professionista e firma





			


Name Büro/Sozietät/Gesellschaft


Nome ufficio/studio associato/società








Vertreter des Generalbauleiters – BL der unterirdischen Werke einschließlich die BL der statischen Strukturen (IX/c):


Sostituto del Direttore lavori generale – DL delle opere sotterranee comprese la DL delle strutture statiche (IX/c):








__________________________________________________________________


Name Techniker / Nome professionista - Unterschrift / firma








__________________________________________________________________


Name Büro/Sozietät/Gesellschaft / Nome ufficio/studio ass./società








Sicherheitskoordinator Ausführungsphase:


Coordinatore della sicurezza fase esecutiva:








			


Name Techniker und Unterschrift


Nome professionista e firma





			


Name Büro/Sozietät/Gesellschaft


Nome ufficio/studio associato/società





BL der Baumeisterarbeiten (I/c) / eventuelle Zusatzleistungen:


DL delle opere edili (I/c) / eventuali prestazioni access.:








			


Name Techniker und Unterschrift


Nome professionista e firma





			


Name Büro/Sozietät/Gesellschaft


Nome ufficio/studio associato/società





Tägliche Bauassistenz


Assistenza giornaliera	








			


Name Techniker und Unterschrift


Nome professionista e firma





			


Name Büro/Sozietät/Gesellschaft


Nome ufficio/studio associato/società





Aufmaß und Abrechnung


Misura e contabilità








			


Name Techniker und Unterschrift


Nome professionista e firma





			


Name Büro/Sozietät/Gesellschaft


Nome ufficio/studio associato/società











